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(girdle) hangs to the right. They have carriages and robes
according to rank ;%8 they cling to the soil and hardly
ever change their abode; they are very earnest in work,
and divided into classes,

‘With respect to the people belonging to these three
rulers, the eastern region is considered the best; the doors
of their dwellings open towards the east, and when the
sun rises in the morning they turn towards it and salute
it. In this country the south side is considered the most
honourable. Such are the leading characteristics in re-
spect of manners and customs relating to these regions.

But with regard to the rules of politeness observed
between the prince and his subjects, between superiors
and inferiors, and with respect to laws and literature, the
land of “the lord of men” is greatly in advance. The
country of “the lord of elephants” is distinguished for
rules which relate to purifying the heart and release from
the ties of life and death; this is its leading excellency.
With these things the sacred books and the royal decrees
are occupied. Hearing the reports of the native races
and diligently searching out things old and new, and exa-
mining those things which came before his eyes and ears,
it is thus he (i.e., Hinen Tsiang) obtained information,

Now Buddha having been born in the western region
and his religion having spread eastwards, the sounds of the
words translated have been often mistaken, the phrases of
the different regions have been misunderstood on account
of the wrong sounds, and thus the sense has been lost.
The words being wrong, the idea has been perverted.
Therefore, as it is said, “it is indispensable to have the right
names, in order that there be no mistakes.”

Now, men differ according to the firmness or weakness
of their nature, and so the words and the sounds (of their
languages) -are unlike. This may be the result either of

"4 Literally, carriages and robes possess) carriages and robes, and
have order or rank. It might also, schools.”
without violence, be translated “(they





